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Dodatek Č. 2
ke Smlouvě o nájmu prostoru sloužícího podnikání
č. 20180164 ze dne 31. 5. 2018 ve znění Dodatku Č. 1

Česká republika -
se sídlem:
É::ě jednající:

DIČ:
bankovní spojení:
V E

C. u.:
V r

C. u.:
V P

C. u.:
kontaktní osoba:
telefon:
e-mail:
datová schránka:

Správa státních hmotných rezerv
150 85 Praha 5 - Malá Strana, Šeříková 1/606
Ing. Pavel Švagr, CSc., předseda Správy státních hmotných rezerv
48133990
CZ48133990
ČNB, poboČka Praha
19-85508881/0710 (pro platbu nájemného)
50016-85508881/0710 (příjmový, platba ostrahy a manipulace)
40002-85508881/0710 (výdajový, platba médii)
Ing. Hana Randová

4iqaa3x
(dále jen ,,pronajímatel")

a

Obchodní firma
se sídlem:

V p radresa pro dorucovam:
spisová značka:
=upena:

DIČ,
bankovní spojení:
číslo úČtu:
kontaktní osoba:
telefon:
e-mail:
datová schránka:

(dále jen ,,nájemce")

Pactra International (Czech) s.r.o.
Praha 2 - Vinohrady, Záhřebská 244/25, PSČ: 120 00
Hnojník 408, PSČ: 739 53
C 114770 vedená u Městského soudu v Praze
Sung Chul PARK, na základě plné moci ze dne 22. 5. 2019
27597253
CZ27597253
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
513808005/2700

zfvr4sv

(dále také spoleČně ,,smluvní strany")

I.

výše uvedené smluvní strany se v souladu se Smlouvou o nájmu prostoru slouŽícího
podnikání č. 20180164 ze dne 31. 5. 2018 ve znění Dodatku Č. 1 (dále jen ,,Smlouva"),
dohodly na uzavření tohoto Dodatku č. 2, kterým se Smlouva mění takto:
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1. Údaje uvedené v záhlaví Smlouvy, týkající se nájemce, se mění takto:
mší se:
zastoupena: Ing. Karolem Csányim, jednatelem

nahrazuje se:
zastoupena: Sung Chul PARK, na základě plné moci ze dne 22. 5. 2019 \

2. V ČI. II Předmět nájmu se doplňuje v odst. 2 bod v tomto znění:
· Sklad C3/2 přízemí o výměře 750 m', na pozemku parc. Č. 1456/9 - zastavěná

plocha a nádvoří

3. V ČI. IV Doba trvání nájmu se ruŠí znění odst. 1. a nahrazuje se zněním:
1. Nájem podle této smlouvy se sjednává na dobu urČitou od 1. Června 2018 do
31. května 2022, s výjimkou skladu C3/2 přízemí, pro který se doba nájmu sjednává na dobu
urČitou do 31. května 2021.

4. V ČI. V Nájemné a jeho splatnost, služby spojené s užíváním předmětu nájmu se ruší
znění odst. 1 a nahrazuje se zněním:

1. Za uŽíváni předmětu nájmu specifikovaného v ČI. II odst. 2 této smlouvy se nájemce
zavazuje platit měsíČní nájemné ve výši 606.226,66 KČ slovy' (Šest set Šest tisíc dvě stě
dvacet Šest korun českých a Šedesát Šest haléřů). K nájemnému se nepřipoČítává DPH.

5. V ČI. V Nájemné a jeho splatnost, služby spojené s užíváním předmětu nájmu se ruší
znění odst. 2 písm. C), e) a h) a nahrazují se zněním:

c) elektrická energie (osvětleni) bude vyúČtována a přeúČtována na základě skuteČné
spotřeby dle podílu v pronajatých prostorách (kanceláře, soc. zázemí v adniinistrativní budově
- AB 111 m') a skuteČná spotřeba naměřena z podružných elektroměrů v pronajatých

..prostorách skladu C2 přízemí, C3/2 přízemí, C4/1 a C4/2 přízemí Napojení skladu A2 vČetně
Šaten a paletizaČního skladu je připojeno na vlastní (stáväjícg el rozvod trafostanice nájemce,

e) revize - elektro a hromosvody na paletizaČníin skladě, skladu A2 a C2; C3/2 ©ři"zemi) si
bude nájemce provádět na vlastní náklady, v případě potřeby tyto zprávy předloŽí k nahlédnutí,

h) ostraha, která bude úČtována ve výši 6,67 KČ/m'/měsíc; celková Částka bez DPH tedy Činí
86.056,34 KČ měsíČně (slovy osmdesát Šest tisíc padesát Šest korun a třicet Čtyři haléřů) + DPH,
a to na příjmový úČet pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy se splatností do 21. dne
kaŽdého měsíce.

6. RuŠí se znění ČI. VI Práva a povinnosti smluvních stran a nahrazuje se zněním:

Článek VI

Práva a povinnosti smluvních stran

1 Pronajímatel se na základě této smlouvy zavazuje:

a) přenechat nájemci předmět nájmu k uŽívání,

b) umoŽnit nájemci na jeho náklady oznaČení jeho názvu (ňrmy) na areálu poboČky
pronajímatele, oznaČení podlah pronajatých prostor nápisy a Čísly v souladu s názvy a
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Číslováním jeho skladového hospodářství, popř. téŽ Štíty, návěstími a podobnými
znameními nájemce,

c) umoŽnit nájemci nakládku a vykládku tak, aby nebyl omezen v nakládce a vykládce,

d) zabezpeČit úklid sněhu v areálu poboČky a příjezdové cesty od hlavní silnice do areálu
poboČky, a to dle svých technických a personálních moŽností,

e) umoŽnit nájemci přístup do předmětu nájmu 24 hodin 365 dní v roce, přiČemŽ o
přístupech do předmětu nájmu rnimo pracovní dny je nájemce povinen předem e-mailem
informovat vedoucího poboČky, v pracovní dny je povinen telefonicky nebo e-mailem
infonnovat vedoucího poboČky,

f) zabezpeČit průjezd nákladních vozidel k nákladovým rampám,

g) zabezpeČit prostor nákladových ramp pro nakládku a vykládku nákladních vozidel.

2. Nájemce se na základě této smlouvy zavazuje:

a) platit za proriajatý předmět nájmu sjednané nájemné ve výši, způsobem a v tennínech
uvedených v ČI. V této smlouvy, jakož i hradit v souladu s touto smlouvou plnění spojená

V P P P V V r ·s uzivamm predmetu najmu,

b) uŽívat předmět nájmu jako řádný hospodář v souladu s právními předpisy a touto
smlouvou, zejména chránit předmět nájmu před poŠkozením, zniČením a nepřiměřeným
opotřebením a k ujednanému úČelu,

C) zabezpeČit plnění povinností vyplývajících ze zákona Č. 133/1985 Sb., o poŽární ochraně,
ve znění pozdějších předpisů, jeho prováděcích právních předpisů a z jiný"h předpisů
upravujících povinnosti nájemce na úseku poŽární ochrany a nepdkladně a průběŽně
odstraňovat zjištěné nedostatky,

d) dodrŽovat bezpeČnostní i hygienické předpisy a nařízení platné na poboČce pronajímatele,
se kterými byl řádně seznámen, coŽ podpisem této smlouvy výslovně stvrzuje, provádět
kontrolu stavu předmětu nájmu z hlediska hygieny, ekologie a bezpeČnosti práce
v souladu s poŽadavky obecně závazných právních předpisů,

e) zabezpeČit průkazné seznámení svých zaměstnanců a ostatních fyzických osob, které se
zdržují v areálu poboČky pronajímatele, s právními předpisy o bezpeČnosti a ochraně
zdraví při práci a předpisy o poŽární ochraně, platnými pro poboČku pronajímatele,
a stanovit pravidla pro vstup do areálu poboČky pronajímatele; nájemce se zavazuje po
dobu trvání nájmu plnění povinností dle uvedených právních předpisů a pravidel pro
vstup do areálu poboČky p'onajímatele průkazným způsobem kontrolovat a na vyŽádáni
pronajímatele plnění povinností dle tohoto ustanovení doložit,

f) provádět drobné opravy a běŽnou údrŽbu předmětu nájmu po celou dobu nájmu na
vlastní náklady; bez zbyteČného odkladu písemně oznámit pronajímateli potřebu ostatních
oprav, které má provést pronajímatel; v případě nesplnění této povinnosti je nájemce
povinen uhradit Škodu tím způsobenou a nemá práva, která by mu jinak přísluŠela pro
nemoŽnost nebo omezenou možnost uŽívat předmět nájmu pro vady, jež nebyly vČas
pronajímateli oznámeny dle § 2208 obČanského zákoníku (B. zejména nemá právo na
přiměřenou slevu z nájemného, právo poŽadovat náhradu úČelně vynaložených nákladů

'



na provedení opravy, právo na prominutí nájemného a právo na výpověď nájmu bez
výpovědní doby),

g) umoŽnit pronajímateli vstupovat do předmětu nájmu a provádět kontroly dodržování
poŽárních a bezpeČnostních předpisů, kontroly technického stavu a způsobu udrŽování
a uŽívání předmětu nájmu, vČetně plnění stanovených podmínek poskytování sluŽeb, a to
za přítomnosú nájemce nebo jeho zaměstnanců, pokud nebude doba kontroly s nájemcem
předem dohodnuta, v neposlední řadě umoŽnit i kontrolu provedení případných větších
oprav a úprav provedených se souhlasem pronajímatele; souČasně je pronajímatel
oprávněn vstoupit do předmětu nájmu ve výjimečných případech i bez doprovodu
nájemce nebo jím pověřené osoby, jestliže to vyžaduje náhle vzniklý havarijní stav či jiná
podobná skuteČnost; o tomto musí pronajímatel nájemce nepíodlenČ uvědomit ihned po
takovémto vstupu do předmětu nájmu, jestliže nebylo moŽno nájemce informovat
předem,

h) neprovádět bez předchozího písemného souhlasu pronajímatele na předmětu nájmu
stavební a jiné úpravy, které by změnily charakter nebo vzhled předmětu nájmu, provádět
montáž a demontáŽ stávajícího technického vybavení předmětu nájmu a pouŽívat
technické vybavení předmětu nájmu nad rámec jeho urČení,

i) snáŠet omezení v uŽívání předmětu nájmu v rozsahu nutném pro provedení oprav
a ostatní údrŽby předmětu nájmu, vČetně omezení v uŽívání předmětu nájmu v důsledku
vzniku havarijních situací a jejich odstraňování, k němuŽ je povinen pronajímatel, přiČemŽ
pronajímatel bude nájemce s dostatečným předstihem informovat o plánu a

P · · P · V V 'harmonogramu oprav a spolu s nájemcem si vzajemne poskytnout soucmnost.

j) neskladovat, není ii v této smlouvě výslovně dohodnuto jinak, v pronajatém prostoru
zboží zapáchající, praŠné či závadné, napadené plísněmi nebo škůdci, nebezpeČné nebo
ohrožující zdraví a bezpeČnost osob nebo práce, případně ohrožující Životní prostředí (tj·
výbušné, zápalné, kyseliny apod.) jakož i zboží nadměrných rozměrů; nájemce odpovídá
za kvalitu uskladněného zboží, v případě sporu rozhoduje o případném nenaskladnění
zboží nebo o jeho okamŽitém vyskladnění vedoucí poboČky pronajímatele,

k) provádět na své náklady případné deratizace a dezinfekce pronajatých skladových prostor
či potřebné oŠetřování uskladněného zboží,

l) průběŽně odváŽet a likvidovat na své náklady případné odpady, které vzniknou nájemci
v době uŽívání předmětu nájmu,

m) dodrŽovat reŽim vstupu platný pro poboČku pronajímatele a pokyny pronajímatele nebo
jeho zmocněného zástupce o povolování vstupu a vjezdu do areálu poboČky a předmětu
nájmu,

n) ke dni skonČení nájmu vyklidit předmět nájmu uvedený v ČI. II a předat j"j pronajímateli
nebo jeho zmocněnému zástupci ve stavu, v jakém jej převzal s přihlédnutím k běžnému
opotřebení a pronajímatelem povoleným např. technickým a stavebním úpravám
a o tomto sepsat a podepsat s pronajímatelem nebo jeho zmocněným zástupcem protokol

V p r V V P · · V P P · V F F · · Po predám predmetu najmu a to ke dm ukoncem najmu; porušeni teto povinnosů nemá
vliv na uplatnění nároku na náhradu Škody pronajímatelem vůči nájemci; dále v průběhu
jednoho kalendářního měsíce před skonČením nájmu je nájemce povinen umoŽnit dalŠím
zájemcům o pronajmutí prohlídku předmětu nájmu v pňtonínosti pronajímatele nebo
jeho zástupce; nájemce je dále povinen ke dni skonČení nájmu odstranit z předmětu nájmu
na vlastní náklady oznaČení svého názvu (firmy) na areálu poboČky pronajímatele,

'\
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oznaČení předmětu nájmu nápisy a Čísly v souladu s názvy a Číslováním jeho skladového
hospodářství, popř. téŽ Šúty, návěstí a podobná znamení nájemce, umístěné na předmětu
nájmu se souhlasem pronajímatele,

o) sjednat a po celou dobu trvání nájmu udrŽovat pojištění pro případ své odpovědnosti za
V p · p p · ·škodu a v rozsahu odsouhlaseném ptonaµmatelem; nájemce je povinen kdykoliv na
poŽádání pronajímatele předloŽit potvrzení své pojišt'ovny o platnosti a úČinnosti tohoto

· ' V V P

pojistem,

p) uhradit daň z pozemku či ze staveb a jednotek, s nimiŽ má přísluŠnost hospodařit
pronajímatel dle zákona Č. 338/1992 Sb., o dani z nemovitých věcí, ve znČní pozdějších
předpisů.

3. Nájemce není oprávněn přenechat předmČt nájmu uvedený v ČI II nebo jeho část do
podnájmu třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu pronajímatele a bez splnění
podmínek uvedených v ustanovení § 27 zákona o majetku.

7. V ČI. VIII Sankce se ruší znění odst. 2. a nahrazuje se zněním:
2. Nájemce je povinen za každý i opakovaně zjištěný případ poruŠeni' povinností, nebo
nesplnění povinností uvedených v ČI. VI odst. 2 písm. c)-g), i)-k), m)-o) a odst. 3 této
smlouvy, zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 10 % z ceny nájemného za každý
případ poruŠení povinností

8. V ČI. IX Odstoupení od smlouvy a výpověď' smlouvy se odst. 10 doplňuje zněním:
- C 3/2 - přízemí 750 m'

9. RuŠí se Příloha č. 1 — Cenové ujednání a nahrazuje se novou Přílohou Č. 1 — Cenové
ujednání, která se stává nedílnou souČástí Smlouvy.

10. RuŠí se Příloha Č. 2 - Specifikace předmětu nájmu a nahrazuje sC novou Přílohou Č. 2
- Specifikace předmětu nájmu, která se stává nedílnou souČástí Smlouvy.

II.
Závěrečná ustanovení

1 Ostatní ujednání Smlouvy se nemění a zůstávají v platnosti.

2. Dodatek Č. 2 je vyhotoven v pěti stejnopisech, z nichŽ každý má platnost originálu,
pronajímatel obdrŽí Čtyři stejnopisy a nájemce obdrží jeden stejnopis.

3. Dodatek Č. 2 se vČetnČ Smlouvy a Dodatku Č. 1 vkládá do registru smluv vedeného podle
zákona Č. 340/2015 Sb., o zvláŠtních podmínkách úČinnosti některých smluv, uveřejňování
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.
Uveřejnění Dodatku Č. 2 vČetně Smlouvy a Dodatku Č. 1 zajišt'uje pronajímatel.

4. Dodatek Č. 2 je platný ode dne, kdy podpis připojí smluvní strana, která jej podepisuje jako
poslední

5. Fakturace v souladu s tímto Dodatkem Č. 2 bude provedena za celý měsíc, ve kterém Dodatek
Č. 2 bude podepsaný.

'



6. Nedílnou souČástí Dodatku Č. 2 jsou přílohy:

Příloha Č. 1 Cenové ujednání
Příloha Č. 2 - Specifikace předmětu nájmu
Příloha Č. 3 - Plná moc

V Praze dne 3j D

Za pronajímatele:

lV //Kluaj} ¥Ú dne ,ľ b. ,:'l'b?O

\

Česká republika-Správa státních
hmotných rezerv

Ing. Pavel Švag , CSc.
předseda Správy státních hmotných rezerv

Za nájemce:

Pactra International (Czech) s.r.o.

Sung Chul PARK

...
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Příloha č. 1 Smlouvy Č. 20180164

CENOVÉ UJEDNÁNÍ
latné od od isu Dodatku Č. 2 Snilou Č. 20180164

0 D 0 · 0 : · ; D q
r p

D
kanceláře, Šatny, přístavek skladu

1 A2 m'/měsíc 242 m' 75,83 pauŠální 18.350,86 bez 18.350,86

' nájemné krytá plocha paletizaČ, C2, C3, C4,
2 A2 m'/mČsíc 11.460 m' 49,03 pauŠální 561.883,80 bez 561.883,80

3 volná plocha m'/měsíc 1.200 m' 21,66 pauŠální 25.992,00 bez 25.992,00
dle

1 vodné m'/osoby 80 osob vyúČtování 2 x roČně O 15 O
dle

F P V P P V V2 stoČne 40 osob vyuctovani 4 x rocne O 15 O
dle

3 el. energie AB kWh/ "' 111 m' vYúČtování měsíČně O 21 O
el. energie - podružný elektromě' kWh/ m' dle

. 4 sklad C2, C4/1, C4/2, C3/2 3.782 m' vyúČtování měsíČně O 21 OMýli" , plyn odběrné místo 4049596 dle
1 dodávaná 5 Šatny, přístavek skladu A2 m' 131 m' výúČtování měsíČně O 21 O

3. osobami ostatní sluŽby (odběry vzorl·ů dle

6 ČOV) """ """ vyúČtování 2 x roČně O 15 O
; sluŽby m3 dle

7 plyn vYúČtování roČně : O 21 O

% , jlle , , , , , , 'é"8 odvoz a likvidace odpadu vyuctovani mesicne O 15 O

V . dle " ,.
V . ., , . dle skutecnosti- , V , , ""9 vlecne vozová jed vyucťovani O 21 O

dle
10 revize EPS, EZS m' 12.902 m' vyúČtování "i 21
1 úklid m'/měsíc pauŠální 21 O

2 vlastní 2 ostraha m' 12.902 m' 6,67 pauŠální 86.056,34 21 104.128,17
dle

3 Te lo AB m'/měsíc 111 m' v úČtování Čtvrtletně O 21 O

kanceláře, Šatny, přístavek skladu
1 A2 m'/měsíc 242 m' 75,83 pauŠální 18.350,86 bez 18.350,86

nájemné krytá plocha paletizaČ, C2, C3, C4,
2 A2 m'/mČsíc 11.460 m' 49,03 pauŠální 561.883,80 bez 561.883,80
3 volná plocha m'/měsíc 1.200 m' 21,66 pauŠální 25.992,00 bez 25.992,00

dle
1 vodné m'/osoby 80 osob vyúČtování 2 x roČně O 15 O

dle
F P V P P V V2 stoČne 40 osob vyuctovani 4 x rocne O 15 O

dle
3 el. energie AB kWh/ "' 111 m' vYúČtování měsíČně O 21 O

el. energie - podružný elektromě' kWh/ m' dle

. 4 sklad C2, C4/1, C4/2, C3/2 3.782 m' vyúČtování měsíČně O 21 OMýli" , plyn odběrné místo 4049596 dle
1 dodávaná 5 Šatny, přístavek skladu A2 m' 131 m' výúČtování měsíČně O 21 O

3. osobami ostatní sluŽby (odběry vzorků dle

6 ČOV) """ """ vyúČtování 2 x roČně O 15 O
Žby m3 dle

7 plyn vYúČtování roČně : O 21 O

% , jlle , , , , , , 'é"8 odvoz a likvidace odpadu vyuctovani mesicne O 15 O

V . dle " ,.
V . ., , . dle skutecnosti- , V , , ""9 vlecne vozová jed vyucťovani O 21 O

dle
10 revize EPS, EZS m' 12.902 m' vyúČtování "i 21
1 úklid m'/měsíc pauŠální 21 O

2 vlastní 2 ostraha m' 12.902 m' 6,67 pauŠální 86.056,34 21 104.128,17
dle

3 TeElo AB m'/měsíc 111 m' vyúČtování _Čyrtl.e.tn.ě_ O_ 21 O



Příloha č. 2 ke Smlouvě o nájmu prostoru sloužícího podnikání č. 20180164

Specifikace předmětu nájmu platná od podpisu dodatku č. 2

ČÍSLO BUDOVA PODLAŽÍ UŽITÍ PLOCHA

1 Skladovací plocha 1 skladování 5 235 m'- paletizační sklad

2 Administrativní budova 1 kancelář 1 a 2 vC WC 54 m'

3 Administrativni budova 2 kancelář č. 7 14 m'

4 Administrativní budova 2 šatna 43 m'

5 Přístavek skladu A2 1 šatna/jIdelna vC dvou 131 m'příručních skladů

Volná plocha u pal. parkování 2 kamiony6 O . 1200 m'skladu a skladu A2 50 x parkovaní os. vozidel

7 Sklad A2 - přízemí 1 skladováni 1 177 m'

8 Sklad A2 - patro 2 skladováni 1 266 m'

9 Sklad C2/1 - přízemí 1 skladováni 755 m'

10 Sklad C2/2 - přízemí 1 skladování 767 m'

11 Sklad C 3/2 přIzemí 1 skladováni 750 m2

12 Sklad C4/1 - přIzemí 1 skladováni 755 m'

13 Sklad C4/2 - přízemí 1 skladování 755 m'

CELKEM 12 902 m'
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PLNÁ MOC
Power of attorney

Obchodní společnost l Con'ipany: Pactra International (Czech) s.r.o.
sídlo l with the registered seat: Záhřebská Z44/25, 120 00 Praha 2 - Vinohrady

ĹČ l ID No.: 275 97 253
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle C, vložce: 114770 l

registered in the Commercial Register kpt by Municipal Court in Prague in section C, inset 114770
kterou zastupuje jednatel l represented by the executioe ofjícer:

bytem/ resident: Le-Méle-StraBe 9a, Kônigstein im Taunus, 61462, Německo/ Germany

l dále jen ,,Zmocnitel" /hereina/íer O7lĹ1/ "Constituent"l

zmocňuje tímto l authorises hereby
Pan l Mr: Sung Chul PARK

l dále jen ,,Zmocněnec" l
/hereinafter only "Attorney"l

k tomu, aby Zmocnitele zastupoval v plném
rozsahu a bez jakýchkoli omezení za
Zmocnitele právně jednal v České republice,
včetně právního jednání vyžadujícího podle
zákona nebo jiného obecně závazného
právního předpisu zvláštní plnou moc.

V rámci tohoto zastoupení je Zmocněnec
oprávněn zejména, avšak ne výlučně:

1. k zastupování Zmocnitele před příslušnými
finančními úřady,
2. k zastupování Zmocnitele před příslušnými
soudy,
3. k zastupování Zmocnitele před příslušnými
zdravotními pojišťovnami,
4. k zastupování Zmocnitele u České správy
sociálního zabezpečení,
5. k zastupování Zmocnitele před příslušnými
katastrálními úřady,
6. k zastupování Zmocnitele před dalšími
orgány státní správy a samosprávy,
7. ke zvolení a dávání pokynů účetnímu a
daňovému poradci,
8. k podpisu veškerých dokumentů, zejména
obchodních smluv, objednávek a protokolů, za
Zmocnitele.

to represent the Constituent in full extent and
to act without any limitation on behalf of
Constituent in Czech Republic, including legal
acting demanding special power of attorney
according to the law or other binding
legislation.
In terms of this representmg the Attorney is
authorised particularly but nof.limited to the
following:
1. to represent the Constituent at ťhe respective
tax offices,
2. to represent the Constituent at the respective
courts,
3. to represent the Constituent at the respective
health insurance companies,
4. to represent the Constituent at Czech Social
Service,
5. to represent the Constituent at the respective
Land Register Offices,
6. to represent ťhe Constituent at other state
administration bodies and local authorities,
7. to choose and to direct an accountant and a
tax consultant,
8. to sign any and all documents, especially
commercial contracts, orders and protocols, on
behalf of the Constituent.

Zmocněnec je dále oprávněn v souvislosti The Attorney is also entitled in connection with
s výše uvedeným zmocr!ěrúm k veškerému l the above-mentioned authorization to legally
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právnímu jednání a všem jiným úkonům
souvisejícím s touto plnou mocí, zejména
podávat návrhy a žádosti, uzavírat smlouvy a
narovnáni, vzdávat se nároků, uznávat..
vznesel1é nároky, podávat opravné prostředky,
podávat a předkládat připomínky a námitky,
vzdávat se práva na odvolání, vzdát se práva
na námitky či připomínky, potvrzovat taková
plnění, vymáhat nároky, přijímat plnění z
nároků a právně jednat či vykonat jakékoliv
jiné úkony v souvislosti s výše uvedeným.

Zmocněnec je v souvislosti s výše uvedeným
zmocněn také k přebírání veškerých
písemností a pošty, zejména doporučené pošty
a pošty do vlastních rukou.

Zmocněnec je v souvislosti s výše uvedeným
zmocněn také k veškerým rozhodnutím,
právním i jiným krokům, které bude
považovat za nutné vzhledem k výše
uvedeným zmocněním.

Zmocněnec je ve všech výše uvedených
případech oprávněn převést plnou moc zcela
nebo částečně na· třetí osoby (odvozená plná
moc).

Tato plná moc pozbývá účinnosti jgím
odvoláním, pokud nebude vypovězena dříve.

Tato plná moc je vyhotovena v české a anglické
jazykové verzi, přičemž při jakémkoliv rozporu
jazykových verzí je relevantní jazyková verze
česká.

act or to perform any other acts related to this
power of attorney, especially to file proposals
and applications, to conclude contracts and
settlements, to waive claims, to concede claims,
to file remedies, to file reminders and
objections, to waive a right of appeal, to waive
a right of reminders and objections, to confirm
such actions, to demand claims, to receive the
benefits from the claims and to legally act or to
perform any other acts in connection with the
above-mentioned.

The Attorney is m connection with the above-
mentioned entitled to take-over all the
documents and mails, especially recommended
letters and personal delivery mail.

The Attorney is in connection with the above-
mentioned entitled to make any decisions, legal
and other steps which he considers to be
necessary because of the above-mentioned
authorization.
The Attorney is entitled to delegate its powers
under this power of attorney in all cases
mentioned above fully or partially to other
persons (substitute power of attorney).

This power of attorney terminates by
withdrawal, unless it is terminated by notice.
This power of attorney is drawn up in Czech
and English language version; in case of any
inconsistency between the language versions
the Czech language version shall prevail.

\

já, výše uvedený Zmocněnec, souhlasím s povinnostmi v této plné moci obsaženými a zmocnění
v plném rozsahu přijímám. l I, the abooe named Attorney, agree íuith the duties contained in this power
of attorney and l accept the power ofattorney in /itl1 extent.

V/In p; ,dm/on g·z l m2019

Zmocněhec l Attomey
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Ověření - kqalizace:

V
V

Podle běžného čísla ověřovací knihy čj. O 752/2019
ověřuji, že:
-

jehož osobní totožnost byla zjištěna z předloženého platného občanského průkazu, tuto listinu
přede mnou vlastnoručně podepsal.

Ve Frýdku-Místku dne 22. 5. 2019
JUDr. Magda Fajová, notář ve Frýdku-Mistku

i(1í))jl!
'\ F ,Ň' ,l' r.otářsk t. jemnin- , n,'dk'j" .." pověřená Ilotářem ,

_
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